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מדינת ישראל
STATE OF ISRAEL

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

VETERINARY SERVICES AND ANIMAL HEALTH
Model of a Veterinary Certification to Accompany

milk replacers/milk products for animal feed intended for export to Israel 

Veterinarinis sertifikatas pieno pakaitalams/pieno produktams gyvūnų šėrimui skirtiems eksportui į Izraelį
Certificate Number:/Sertifikato Nr.:______________
Exporting Country:/Šalis eksportuotoja: 
 

Responsible Ministry: /Atsakinga ministerija
Certifying Department:/Sertifikatą išduodantis padalinys  
I.  Identification/Identifikacija
1. Producer (name, approval number, address, city state & zip code): /Gamintojas (pavadinimas, patvirtintas numeris, adresas, pašto kodas) ___________________________________________________________________________
    ___________________________________________________________________________

2. Description of the product:/produkto aprašymas
 _____________________________________
3. Product contains animal origin materials from the following species:/Produkte yra šių gyvūnų rūšių gyvūniniai produktai:
_______________________      _______________________      _______________________

_______________________      _______________________      _______________________
4. Nature of packaging:/Pakuotė __________________________________________________
5. Number of packages:/Pakuočių skaičius: __________________  Net Weight:/Svoris neto: ____
6. Lot/Batch production reference number:/Partijos numeris _____________________________
II.  Origin/Kilmė
1. Consignor (name and address): /Siuntėjas
   _________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

2. Port of Loading:/Pakrovimo uostas ________________________________________________
3. Means of Transport:/Transporto priemonė _____ 
Flight/Ship:/Lėktuvo reisas/Laivo pavadinimas _________
4. Container Number:/Konteinerio Nr. __________   Seal Number:/Plombos Nr. _____________
III.  Destination/Paskirtis
1. Place of Destination:/Paskirties vieta: _________________________________________
2. Consignee (name and address): / Gavėjas (pavadinimas ir adresas): ______________________
    ___________________________________________________________________________
IV. Declarations/Patvirtinimas
I, the undersigned Official Veterinarian authorized hereby certify that: 
Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos inspektorius, patvirtinu, kad:
1. The product meets the requirements of the exporting country Laws and Regulations and may be freely sold for animal feeding in the said country.
Produktas atitinka šalies eksportuotojos reikalavimus ir gali būti parduodamas šalyje gamintojoje.
2. The product / s was / were produced under the supervision of an official or accredited veterinarian.
Produktas buvo pagamintas prižiūrint valstybiniam veterinarijos inspektoriui.

3. No cases of foot and mouth disease, rinderpest, swine vesicular disease and African swine fever
 have been diagnosed within a radius of 30 kms from the processing plant during the last 6 months prior to shipment.

Paskutinius 6 mėnesius iki išsiuntimo  30 km aplink perdirbimo įmonę nebuvo registruota snukio ir nagų ligos, galvijų maro, kiaulių vezikulinės ligos ir Afrikinio kiaulių maro atvejų
4. In the case of retorted pouches or hermetically sealed containers, the product has been:
Jei produktas supakuotas į daugkartinius maišus ar hermetiškas talpas, jis buvo:
a. Heat treated in hermetically sealed containers to a minimum Fc value of 3.0; and
Apdorotas karščiu hermetiškose talpose, pasiekiant Fc 3.0, ir
b. Manufactured and packaged complying with approved manufacturing practice, sufficient to render it commercially sterile and free from pathogenic microorganisms.
Pagamintas ir supakuotas pagal patvirtintą metodiką, užtikrinant produkto sterilumą ir neužterštumą patogeniniais mikroorganizmais;
5. The milk/milk-based product  or the animal origin ingredients referred to in this certificate:
Pieno produktas ar gyvūninės žaliavos, nurodytos šiame sertifikate:

a. has undergone a process involving heating to _________ (temp.) for  ____________ (time), which ensured a negative reaction to the phosphatase test, and
apdorotos karščiu, pasiekiant ___________ (nurodyti temperatūrą) ___________ (nurodyti laiką), užtikrinant neigiamą fosfatazės tyrimo rezultatą, ir
(1) a dry process, in the case of dried milk or dried milk-based product (1), or 
jei tai pieno miltai ar pieno miltų produktas(1), išdžiovintas, arba

(2) an acidification process whereby its pH has been maintained at less than 6 for at least one hour;/parūgštintas, išlaikant mažesnę nei pH 6 mažiausiai vieną valandą;
b. was analyzed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following standards(
):
mažiausiai penki mėginiai, paimti atsitiktiniu būdu iš kiekvienos perdirbtos partijos buvo paimti sandėliavimo metu įmonėje gamintojoje arba po jo ir atitinka šiuos reikalavimus(1):

   Salmonella: absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0
Salmonelių nėra 25 g n = 5, c = 0, m = 0, M = 0

   Enterobacteriaceae: n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 in 1 g.

Enterobakterijų : n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 1 g.

6. The finished product does not contain and is not contaminated with commodities that should not be traded as defined in the B.S.E chapter of the OIE Terrestrial Animal Health Code. (
)
Galutiniame produkte nėra ir jis nėra užterštas medžiagomis, nurodytomis PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso GSE skyriuje  (2)
7. The final product is safe and wholesome for animal feeding and does not pose any risk to animal health.

Galutinis produktas yra saugus ir tinkamas gyvūnų šėrimui ir nekelia pavojaus gyvūnų sveikatai.

8. The finished product was stored in enclosed storage and has undergone all precautions to prevent contamination with pathogenic agents after treatment.
Galutinis produktas buvo laikomas uždaroje patalpoje ir buvo imtasi visų priemonių, siekiant išvengti užkrėtimo patogeniniais organizmais po apdorojimo.
________________________________________

________________________ Signature/Parašas






Date/Data
________________________________​______              ________________________________
Name of Endorsing Official/Vardas, pavardė 

                        Title of Endorsing Official/Pareigos


� Indicate also animal species intended to feed/Taip pat nurodyti gyvūno rūšį, kuriam skirtas šerti


� In case of intended feed for bovine animals, strikethrough swine diseases in the certificate/jei skirta šerti galvijams, perbraukti sertifikate kiaulių ligas


� Here/čia:


n =  number of samples to be tested;/tiriamų mėginių skaičius


m= threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;/bakterijų skaičius, rezultatas laikomas tinkamu, jei bakterijų skaičius visuose mėginiuose neviršija m;


M= maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more: and/didžiausias bakterijų skaičius, rezultatas laikomas netinkamu, jei bakterijų skaičius viename ar keliuose mėginiuose yra M arba didesnis;


c = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less./ mėginių, kuriuose bakterijų skaičius gali būti tarp m ir M, skaičius, mėginys laikomas tinkamu, jei bakterijų skaičius kituose mėginiuose yra m arba mažesnis.





� Article 11.5.14 OIE Terrestrial Animal Health Code, 2021: Recommendations on commodities that should not be traded 


PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodeksas 2021 m., 115.14 straipsnis: rekomendacijos dėl prekių, kurioms neturėtų būti prekiaujama:


Tonsils and distal ileum from cattle of any age from a controlled or undetermined BSE risk country, zone, or compartment.


Bet kokio amžiaus galvijų iš kontroliuojamos ar nenustatytos GSE rizikos šalies, zonos ar kompartamento, tonzilės ir distalinė klubinės žarnos dalis 


brains, eyes, spinal cord, skull and vertebral column from cattle that were, at the time of slaughter over 30 months of age originating from a controlled BSE risk country, zone, or compartment.


Paskerstų, vyresnių kaip 30 mėnesių amžiaus, galvijų, kilusių iš kontroliuojamos GSE rizikos šalies, zonos ar skyriaus, smegenims, akims, nugaros smegenims, kaukolėms ir nugarkauliams.


brains, eyes, spinal cord, skull and vertebral column from cattle that were, at the time of slaughter over 12 months of age originating from a undetermined BSE risk country, zone, or compartment.


Paskerstų vyresnių kaip 12 mėnesių galvijų, kilusių iš nenustatytos GSE rizikos šalies, zonos ar kompartamento, smegenys, akys, stuburo smegenys, kaukolė ir stuburas 


Article 11.5.13 OIE Terrestrial Animal Health Code, 2021: Recommendation on ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves


PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodeksas, 2021 m. 11.5.13 straipsnis: Rekomendacija dėl atrajotojų mėsos ir kaulų miltų arba spirgų


Ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves from a negligible  BSE risk country where there has been an indigenous case of BSE, should not be traded if such products were derived from cattle born before the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been effectively enforced.


Atrajotojų mėsos ir kaulų miltų ar spirgų, gautų iš nežymios GSE rizikos šalies, kurioje nustatytas vietinis GSE atvejis, neturėtų būti prekiaujama, jei tokie produktai yra gauti iš galvijų, kurie gimę iki datos, nuo kurios buvo uždrausta šerti atrajotojus mėsos ir kaulų miltais ar spirgais


Iš maistinių žarnų pagamintų mėsos ir kaulų miltų ar spirgų iš nedidelės GSE rizikos šalies, kurioje nustatytas vietinis GSE atvejis, neturėtų būti prekiaujama, jei tokie produktai buvo gauti iš galvijų, gimusių prieš datą, nuo kurios buvo uždrausta veiksmingai vykdoma atrajotojų šėrimas mėsos ir kaulų miltais bei spirgais, gautais iš atrajotojų.


Ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves from a controlled or undetermined BSE risk country, zone, or compartment.


Iš kontroliuojamos arba nenustatytos GSE rizikos šalies, zonos ar kompartamento gautų atrajotojų mėsos ir kaulų miltų arba spirgų
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